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Ferhad ile Şirin Hikayesi Hakkanda 
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ÖZET 

"Ferhat ile Şi rm " tanınmış bir halk hikôyesidir. Tiirkler 'in yaşadığt 
değişik bölgt>lerde de uzun zaman anlatılmışt:r. Bu yaz!da, "Ferhat ile Şirin " 
h iktiyesi ile ",\'izami "nin "Hüsrev ve Şirin" mesnevisi arasındaki benzerlikler ve 
.farklar üzerinde durulmaktadır. 

ZUSA~NFASSUNG 

"Ferhat und Şirin" ist ei n berümter Türkischesvolksroman. !Jiesen Volksronıan 

er::iihlte man lange Zeit in den Gehieten, wo, die Tilrken geJebt und beherscht 
/when. In diesem Artikel berich/et man über die Ahnlichkeiten und T!nterschiede 
zwieschen dem Volksroman "Ferhat und Şirin" und dem Gedicht "Hüsrev und 
Şu· in" von ·Ni zam i". 

Türk Halk Edebiyatı 'nın aniatı türünde yer alan sevgi hikayeleri içinde en 
tanınmış anlatırnlardan biri olan Ferhad ile Şirin hikayesi Anadolu sahasında 
değişik bölgelerden derlcnen rivayetlerde de Anadolu dışındaki sahalarda da küçük 
farklılıklar göstermekle birlikte öz olarak gene de tipik bir aşk hikiiyesidir. 

Balkan ülkelerinde yaşayan Türkler arasında da yaygın olan Ferhat ile 
Şirin hikayesinin Ermenice'ye çevrildiği, hem Anadolu 'da hem de bugünkü 
Ermenistan'da yaşayan Ermeniler arasında anlatıldığı ve basıldığı bilinmektedir. 

" Ferhat ile Şirin" örneğinde olduğu gibi halk hikayelerinin doğuşu ve 
gelişmesiyle ilgili olarak bugüne kadar birçok çalışma yapılmış, bunların anlatıcı 
şairlerle ve daha önce yaşamış ya da yaşadığına inarulmış aşıktarla olabilecek 
bağlantılan değerlendirilmişt ir1 . 
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Bu deoerlendirilmeler arasında "Bey Böyrek"den yola çıkılarak ulaşılan 
'·Dede Korkut"

0

kitabındaki "Bamsı Bcyrek" hikayesi de vardır ve görülmektedir ki 
bu hikaye asırlardır bazı küçük değişikliklerle halk arasında yaşamış, kaybolmadan 
bugüne ulaşabilmiştir. Öyleyse bugün elimizde bulunan hikayclerin -~a-dece ~iz:e 
yakın dönemlerin eserleri olduğunu da sanmamak gcrckmektcdır. Bu duş':lnc~yı bır 
halk hikayesi olarak değerlendirdi ğimiz "Ferhat ilc Şirin"in Türk asıllı Iran Ş:ıiri 
Azerbaycanlı Nizarn i ' nin "Hüsrcv ü Şirin' ' mcsnevisi ilc olan benzerliği de 
doğrulamaktadır. 

Sözü edilen bu mesnevinin Ferhad ile Şirin hikayesinin kaynağı olduğu 
kabul edilmekle beraber, dilimize de çevrilmiş bulunan eser incelendiği zaman 
görülmektedir ki, iki eser arasında özellikle düzenleme anlayışı ile olayların ve 
kişilerin değerlendirilmesi arasında büyük farklılıklar da bulunmaktadır2. 

Tabii olarak, İslami çevrelerde ve aydınlar arasmda yazılmış olan eserlerde 
olduğu gibi münacaata, n'ata, sebeb-i nazm-ı kitaba. vb. yer veren eser ile Ferhat 
ilc Şirin hikayesi yanyana konulduğu zaman, kabaca bir bakışla 

değerlendirildiğinde bile görülmektedir kı Husrev ü Şirin mcsncvisindc ikinci 
derecede kahraman olan Ferhad halk hikayesinde erkek kahraman olarak. 
yüceltilmektedir. Bu nedenle, Ferhat ile Şirin , Hüsrcv ü Şirın ' in belirli bir 
bölümünün yeniden ele alınıp değerlendirilmesi ile meydana gctirılmiş, kaynağını 
oradan almış bir eserdir demek yanlış olmamaktadır. 

Azerbaycan'dan dcrlenmış ''Ferhat ile Şirin" varyantiarında bile bu 
farklılıklar görülmekte, özellikle konunun değerlendirilmesinde ve kahramanların 
anlayışlannda büyük farklılıklar ortaya çıkmaktadır. 

Sözgelişi , "Hüsrcv ü Şirin"de olduğu gibi, sevgiliferi n birbirleriyle sık sık 
buluşmaları . şarap içerek eğlenmeleri halk hikayelerinde rastlanan olaylardan 
değildir. 

Gene Nizami'nin eserinde Ferhat oklit bağıntısını bile bilen bir qıimar 
olarak görüni.irken, halk hikayesinde sadece yapı ustasının oğlu olarakonaya çıkar. 

Her iki eser de mutsuz bir sonia, Fcrh::ıd ile Şirin ' in ve Hüsrev ilc Şirin'in 
aym anda, peşpeşe kendi caniarına kıymaları ilc sona crmekte ancak Nizanti'de 
Ferhad "Beysutun" veya "Bisutun" dağını delmeyc çalışmadan ön~e "Şirin''in 
sarayına süt taşınabilmesi için kanal yapmakta, o sırada da Şirin ' in aşkını 
kazanmaktadır. 

. . , Yatn.~z, Ni~mi'nin eseri,?de_rastlanan en dikkate değer nokta bizdeki "Şah 
Isma~lv .. v~ "Elıf _ıle Mahmut _gıb~' kahramanlık-sevgi hikayelerinde çokça 
gord~,gumuz Ço~Uf,'U olmayan padışah ve "Dervişin verdiği elma ile çocuk sahibi 
olma motiflerının yer almış olmasıdır . Halbuki, sözkonusu bu motifler "Ferhat ile 
Şirin"in derlenen değişik varyantiarında bulunmamaktadır. ' ' 

. . Ferhat ile Şirin'~e eser iki kahramanın birlikte ölümü ilc biterken Hüsrev 
ü ~ırın'de ay~ı şck~ldeki _ölümü takiben bir rüya motifine yer verilir ve sonunda 
!u~rul Ş_ah ~ızamı yı çagırarak ona bir köy bağışlar ve yazdığı eserinden dolayı 
odullendırmış olur'. - · 
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Türk halk hikayelerinde çokça rastlanan "av aviayıp kuş kuşlama" motifi 
gene Ni ıami 'nin escrinde Hüsrev ile Şirin'in ?.vlanma sırasında buluşmalan 
~ek!inde karşımıza çıkmaktadır4 . 

Gene iki aşığın karşılıklı şiir söylemesi ve aracılar vasıtasıyla birbirlerine 
mektup yazmaları da sık sık rastladığımız, her iki eserde ortak olan motiflerdendir. 

Aşık Eli Köçesgerlı tarafından tertib edi.ldiği bildirilen Ferhat ilc Şirin'de 

dikkate değer tespitlerden birisi de hikayenin kadııı kahramanı olan Şirin ile 
kahramaniann buluşma yeri niteliğini taşıyan "güllü bağ"ın ayrıntılara girilerek 
tasvir edilmesi ve bu tasvirde divan tarzı mesnevi arJayışının izlerinin 
hissedilmesidir. 

"Azerbaycan Dastanlan·· adı altında yayımianmış bulunan Azerbaycan 
halk 1ıikiiyelerinin 5. cildinde yer alan ve Sovyet Ekim ihtilalinden sonra yaratılmış 
bulunan eserler hakkında geniş bir önsöz yazan İsrafıl Abbasav'un da dediği gibi 
·'Bütün bu destaniann ekseriyyetine ahıb gelen esas çeşme Nizarnİ irsi, esas gaynah 
ise onun ölmez poeması olmuşdur ( ... . .) Bu gün bize me'lum olan şifahi 

edebiyyattaki Ferhat ile Şirin'in mehebbet dastanı şübhesiz ki Niıami 'nin 

poemasından gelmişdir. "5 

Mezarı da bugün doğum yeri Gence'de bulunan Nizami' nin hala hem 
aydınlar hem de halk arasında büyük bir ününün olması ve çok sevilmesi, 
Anadolu"da bile zamanında büyük divan şairlerine etki etmiş olması, '·Hamse"sinde 
yer alan ·'iskendemame"nin gene aynı anlamda birçok cscre kaynaklık etmesi Türk 
h.alk hikayeleri için de geçerlidir ve bu konuda yapılacak derın incelemeler 
herhalde bunu açık bir şekilde ortaya da koyacaktır. 
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